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             Въведение
Smart Plug се включва директно в електрическия контакт (като 
разширение), като позволява на потребителя да управлява 
устройството, включено в контакта. Фирма Salus предлага интелигентни 
устройства Smart Plug, съвместим с най-често срещаните електрически 
контакти в Европейския съюз и Великобритания. Устройството се 
използва заедно с универсален интернет гейтуей (UG600/UGE600) 
и приложението SALUS Smart Home        . Пълното ръководство в PDF 
версия ще  намерите на нашия сайт: www.salus-manuals.com.

             Predstavitev izdelka
Pametne vtičnice, ki jih vključimo neposredno v električno vtičnico (kot 
razširitev), uporabniku omogočajo upravljanje z napravo, ki je vanjo 
vključena. Podjetje SALUS v svoji ponudbi predstavlja pametne vtičnice,  
ki so združljive z najpogostejšimi električnimi vtičnicami v celotni Evropski 
uniji in Veliki Britaniji. Naprava se uporablja skupaj z univerzalnim 
internetnim prehodom (UG600/UGE600) in aplikacijo SALUS Smart Home        . 
Celotna navodila za uporabo v PDF formatu najdete na naši spletni strani: 
www.salus-manuals.com.             Εισαγωγή

Συνδέουμε τα έξυπνα βύσματα απευθείας στην πρίζα (ως επέκταση), 
επιτρέποντας στον χρήστη να ελέγχει την συνδεδεμένη στην πρίζα συσκευή. 
Η εταιρεία SALUS έχει στην προσφορά της Smart Plugs, πρίζες συμβατές με 
αυτές που χρησιμοποιούνται περισσότερο σε όλη την  Ευρωπαϊκή Ένωση 
καθώς και στο Ηνωμένο Βασίλειο. Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται 
από κοινού με την διαδικτυακή πύλη (UG600/UGE600) καθώς και με την 
εφαρμογή SALUS Smart Home            . Το πλήρες εγχειρίδιο σε έκδοση PDF 
είναι διαθέσιμο στην ιστοσελίδα μας: www.salus-manuals.com.

             Uvod
Pametnu utičnicu priključujemo direktno u utičnicu ( kao produžetak) 
prižajući korisniku mogućnost kontrole uređaja povezanih preko utičnice. 
Kompanija SALUS u svojoj ponudi ima pametne utičnice koje odgovaraju 
utičnicama širom Evrope kao i Velike Britanije.

Uređaj je potrebo koristiti sa univerzalnim Gateway-om (UG600/UGE600) i 
preko Salus Smart Home aplikacije          .  Za PDF vezriju uputvsta idite na 
www.salus-smarthome.com.

Продуктът изпълнява изискванията на следните 
директиви
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU и 2011/65/EU. Пълна информация 
за директивите ще намерите на www.saluslegal.com.

Izdelek izpolnjuje zahteve naslednjih direktiv:
2014/30/ES, 2014/35/ES, 2014/53/ES in 2011/65/ES. 
Vse informacije o direktivah najdete na spletni strani www.saluslegal.com.

Το προϊόν πληροί τις ακόλουθες οδηγίες
2014/30 / ΕΕ, 2014/35 / ΕΕ, 2014/53 / ΕΕ και 2011/65 / ΕΕ. Για πλήρεις 
πληροφορίες σχετικά με τις οδηγίες ανατρέξτε στην σελίδα www.saluslegal.com.

Usaglašenost proizvoda
Ovaj proizvod je u skladu sa osnovnim zahtevima i ostalim odredbama 
direktiva 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU and 2011/65/EU. 
Kompletnu Deklaraciju o uaglašenosti možete pronaći na internet stranici: 
www.saluslegal.com.

            Информация за безопасност
Продуктът трябва да се използва в съответствие с регламентите на ЕС  
и местните стандарти. Продуктът е предназначен за употреба на закрито. 
Да се пази от влага. Преди почистване, изключете от захранването. 
Избършете с чиста суха кърпа

            Varnostni napotki 
Napravo je treba uporabljati v skladu s predpisi EU in nacionalno zakonodajo 
države uporabnika. Izključno za uporabo v notranjih prostorih. Naprave ne  
izpostavljajte vlažnosti. Pred začetkom čiščenja napravo izključite iz napajanja. 
Napravo obrišite s suho krpo.

            Πληροφορίες για την ασφάλεια
Θα πρέπει να χρησιμοποιείται σύμφωνα με τους κανονισμούς της ΕΕ και με 
τους κανόνες που ισχύουν στην χώρα χρήσης. Για χρήση αποκλειστικά σε 
εσωτερικούς χώρους. Προστατέψτε από την υγρασία. Πριν από τον καθαρισμό, 
αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος. Καθαρίζετε σκουπίζοντας με ένα πανί.

           Sigurnosne informacije
Uređaj koristiti u skladu sa propisima. Samo za upotrebu u zatvorenom prosto-
ru. Čuvati uređaj potpuno suvim. Izvadite uređaj iz utičnice pre čišćenja i samo 
čistiti suvom krpom.
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След първото включване индикаторът ще започне да мига 
с червена светлина.

Следвайте инструкциите на екрана. След сдвояване, 
светодиодът на щепсела ще спре да мига.

Премахване от интернет гейтуей: Натиснете и задръжте 
за 10 секунди. Червеният светодиод ще мигне 5 пъти и след 
това ще изгасне.

Την πρώτη φορά που ενεργοποιείτε την συσκευή, η κόκκινη 
δίοδος LED θα αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα.

Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη. Μετά την ζεύξη,  
η ενδεικτική δίοδος στο βύσμα θα σταματήσει να αναβοσβήνει.

Αφαίρεση εκ της διαδικτυακής πύλης: Πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το πλήκτρο για 10 δευτερόλεπτα. Το κόκκινο 
φως θα αναβοσβήσει 5 φορές και στη συνέχεια θα σβήσει.

Nakon uklučivanja LED dioda će trepereti crveno.

Pratite uputstva na ekranu. Nakon uparivanja LED dioda će 
prestati da treperi.

Uklanjanje pametne utičnice sa mreže. Pritisnite dugme i držati 
ga 10 sekundi. LED dioda će trepereti 5 puta i nakon toga će 
se ukloniti.

Po prvem vklopu začne utripati rdeča kontrolna lučka.

Sledite navodilom na zaslonu. Po uspešni vzpostavitvi  
povezave bo kontrolna lučka na vtičnici ugasnila. 

Odstranitev povezave z internetnim prehodom:  Pritisnite in 
10 sekund zadržite tipko. Rdeča kontrolna lučka začne utripati – 5 x, 
nato ugasne. 
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